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Резолюция на Европейския парламент относно правилото за обозначаване на 
произхода („произведено в“)
(2012/2923(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията за Регламент на Европейския 
парламент и на Съвета относно обозначаването на страната на произход на 
определени продукти, внасяни от трети държави (COM(2005)0661 – C7-0048/2010 – 
2005/0254(COD)), 

– като взе предвид доклада на комисията по международна търговия (A7-0273/2010),

– като взе предвид своята позиция на първо четене, приета на 21 октомври 2010 г. 1, 

– като взе предвид приложението към съобщението на Комисията до Европейския 
парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комите и Комитета на 
регионите, озаглавено „Работна програма на Комисията за 2013 г.“ от 23 октомври 
2012 г. (COM(2012)0629),

– като взе предвид всички свои предходни резолюции относно обозначаването на 
произхода,

– като взе предвид въпроса към Комисията относно Регламента за задължително 
обозначаване на произхода на някои продукти, внасяни от трети държави (O-
000217/2012 – B7 0552/2012),

– като взе предвид член 115, параграф 5 и член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че на 21 октомври 2010 г. Парламентът прие на първо четене 
своята позиция по предложението за Регламент на Европейския парламент и на 
Съвета относно обозначаването на страната на произход на определени продукти, 
внасяни от трети държави (оттук нататък наричан „Регламент „произведено в“) с 
525 гласа „за“, 49 гласа „против“ и 44 „въздържал се“;

Б. като има предвид, че въпреки че са минали повече от две години, Съветът още не е 
приел своята обща позиция, което оставя процеса на съвместно вземане на решение 
в задънена улица;

В. като има предвид, че в своята Работна програма за 2013 г. Комисията посочва, че в 
допълнение към липсата на споразумение със Съвета, поради последните промени в 
правното тълкуване на правилата на СТО от страна на апелативния орган на 
организацията предложението й вече не е актуално; 

Г. като има предвид, че ЕС няма действащи хармонизирани правила относно 

1 OВ C 70 E, 8.3.2012 г., стp. 212.
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посочването на произхода на внасяните стоки, освен в някои случаи в сектора на 
селското стопанство;

Д. като има предвид, че са въведени схеми за задължително обозначаване на произхода 
за определени продукти от държави извън ЕС, които са членки на СТО, като 
например Бразилия, Канада, Китай и САЩ;

Е. като има предвид, че би било от полза за политиците, потребителите и 
предприятията да разполагат с доказателства за това къде са необходими общи 
разпоредби, за да се гарантира и повиши конкурентоспособността между държавите 
членки на СТО, както и за да се намалят проблемите с фалшифицирането;

Ж. като има предвид, че много европейски предприятия също използват на доброволни 
начала обозначенията „произведено в“ за някои продукти, които се продават в 
рамките на единния пазар и се изнасят в чужбина, докато стоките, внасяни в ЕС от 
трети държави, не са предмет на подобни разпоредби; 

З. като има предвид, че информацията е един от крайъгълните камъни на 
гражданската свобода;

1. изразява съжаление по повод на решението на Комисията да оттегли Регламента 
относно обозначаването на страната на произход на определени продукти, внасяни 
от трети държави, който беше одобрен на първо четене от Парламента, без да го 
информира надлежно или да предостави на съзаконодателите подробна обосновка 
за решението си;

2. призовава Комисията да информира незабавно Парламента и Съвета относно 
последните промени в правното тълкуване на правилата на СТО вследствие на спор 
DS384, който беше повдигнат от Канада срещу определени изисквания от страна на 
САЩ за етикетиране на страната на произхода (COOL), по които Аржентина, 
Австралия, Бразилия, Китай, Колумбия, Европейския съюз, Гватемала, Индия, 
Япония, Корея, Република Мексико, Нова Зеландия, Перу и Китайски Тайпей са 
трети лица;

3. призовава Комисията спешно да стартира сравнително проучване на 
законодателните процедури относно обозначаването на произхода, които 
понастоящем действат и се прилагат във всяка държава членка на СТО, с цел да се 
извърши анализ на основополагащите принципи и оценка на съвместимостта с 
правилата на СТО;

4. припомня, че успехът на откритата и справедлива търговия на Европейския съюз с 
трети държави върви редом със спазването на правилата на СТО;   

5. подчертава, че е важно да се запази, като част от многостранната търговия, 
равнопоставеността между предприятията от ЕС и техните конкуренти от трети 
държави, както и да предотвратят вредите, нанесени на предприятията и 
потребителите в ЕС от фалшифицирането;

6. подчертава необходимостта да се използват по-ефективно всички налични средства 



PE503.523v01-00 4/4 RE\923564BG.doc

BG

– на регионално, национално, както и на европейско равнище – за да се даде 
възможност на потребителите в рамките на единния пазар да правят по-добре 
информиран избор при покупка, включително чрез образование и чрез повишаване 
на обществената осведоменост чрез средствата за масово осведомяване;

7. приветства системата RAPEX на ЕС за бързо предупреждение, която улеснява 
бързия обмен на информация между държавите членки и Комисията относно 
мерките, които са предприети, за да се предотврати или ограничи пускането на 
пазара или употребата на продукти, които представляват сериозен риск за здравето 
и безопасността на потребителите и професионалните ползватели или за други 
обществени интереси, защитени чрез съответното законодателство на ЕС (например 
околна среда и сигурност), с изключение на храните, фармацевтичните и 
медицинските изделия, които са обхванати от други механизми;

8. оценява всички усилия, насочени към хармонизиране на контрола и повишаване на 
ефективността на митниците на ЕС в борбата с незаконната търговия със стоки и 
фалшифицирането, и подчертава значението на глобалното сътрудничество в 
рамките на Световната митническа организация (СМО) за постигането на тази цел;

9. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията, както и на правителствата и парламентите на държавите членки.


